Himmel, Himmel

Negro Spiritual "Heav’n, heav'n"

Mipig lebhaft -120

il I ] N .
Sopran Jf—*—N— N 1 )
Alt . 4 = - -
S pT ol prr
1. Ich zieh' es an, du zichst es an,
2. Ich hab' sie an, du hast sie an, ha- ben sie Flii- gel
3. Ich weil} ein Lied, du weiBi ein Lied, en- nen ein fro- hes
1. I've got a robe you've got a robe, s chil-dren got a
2. I've got a wings, you've got a wings, od’s chil-dren got a
3. I've got a song, you've got a song, of God’s chil-dren got a
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' 1 Ich ziel'es an, iehs an, al- le
2. Ich hab' sie an, st 81 an, al- le
3, Ich weib ein Lied, iBt ein Lied, al- le
1. I've got a robe d a  robe, all of
2. I've got a  wings, golr a  wings, all of
3. I've got a son yo t a  song all of
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1. wand. n da dro- ben an, in Ei- fer ent- brannt, will ich
2. an. ann da dro- ben an, der- einst, ir- gend- wann, will ich
3. Lied. dann da dro- ben an, wenn das einst ge- schieht, will ich
L. robe. get to heav-en, goin' to  put on my robe goin' to
2. wings. i I get to heav- en goin' to  put on  my wings, goin' (o
3. song. n I get (o heav- en goin' to sing a new song, goin' (o
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1. tra- gen em d. Komm'ich dann da dro- ben an, in Ei- fer ent- brannt, will ich
2. ha- bet 4 Komm' ich dann da dro- ben an, der- einst,ir- gend- wann, will ich
3. ken- n Lied. Komm' ich dann da dro- ben an, wenn das einst ge- schieht, will ich
1. God’s a robe. When I get fto heav- en, goin' to put on my robe, goin' to
2. God’ a wings. When I get to heav- en goin' fo put on my wings, goin' (o
3. Goga 1got a song. When I get to heav- en goin' to sing a new song, goin' to
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1. ju- beln in Got- tes Him- mel, Him- mel,
2. flie- gen durch Got- tes Him- mel, Him- mel,
3. sin- gen in Got- tes Him- mel, Him- mel],
1. shout all o- ver God’s heav- en, fteav- en,
2. fly all o ver God's heav- en, heav- en,
3. sing all o- ver God’s heav- en, heav- en,
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1. ju- beln in Got- tes Him- mel, Him- mel, Him- mel, Him- mel, Him- mel.
2. flie- gen durch Got- tes Him- mel, Him- mel, Him- mel, - m im-mel, Him- mel.
3. sin- gen in Got- tes Him- mel, Him- mel, Him- mel, mel, im- mel, Him- mel.
1. shoutall o- ver God's heav- en, heav- en, heav- en, heav- en,
2. fly all o0- ver God’s heav-en, heav- en, heav- en, heav- en.
3. sing all  o- ver God’s heav- en, heav- en, lreav- en, heav- en,
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1.-3. Je- dem geht er durch den Sinn, doch - det hin? Him- mel,
1.-3. Ev- ‘ry- bo- dy talk- in' ‘bowt heav- - i’ there. Heav- en,
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wer wohl fin- det hin? Him- mel, Him- mel,
ain’t go- in' there. Heav- en, heav- en,
k I I 1 'l
[ [N I | ]
o+« N—02h -
: b . ik
TP r—r
. Him- mel, ju-  beln in Got- tes Him- mel,
. Him- mel, will  flie- gen durch Goi- tes Him- mel,
. Him- mel, will  sin- gen in  Got- tes Him- mel,
Woin' (o shout all o- ver God’s heav- en,
goin' lo iy all o- ver God’s heav- en,
goin' to  sing  all o- ver God’s heav- en,
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Him- mel, ich will ju- beln in Got- tes Him- mel Him- mel.
2. Him- mel, ich will flie- gen durch Got- tes Him- mel Him- mel.
3, Him-mel, ich will sin- gen in Got- tes Him- mel Him- mel.
1. heav- en, goin' to  shout all o- ver God’s  heav- en, lteav- en.
2. heav-en,  heav-en, goin’ to  fly  all o- ver Gods  heav- en, heav- en.
3. heav- en, heav- en, goin’ 10 -sing all o- ver God’s  heav- en, freav- en.




